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Chidambara Nataraja Vichintana Dashakam with Translation

சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸாrhத²mh

த³யாகர ஸபா⁴பேத தவ  பி³lhவ-பthராதி³பி: ◌⁴
ஸமrhchய பத³-பŋhகஜmh ஸுலப⁴ேமவ ைகவlhயத³mh ।
கதா³ऽஹமப⁴வth³த³ேயா விஷய-லmhபேடாऽjhஞ: கத²mh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய ஸnhததmh ॥ 1॥
OMerciful lord of the Dancing Hall ! Having worshipped your lotus-feet that easily confer

salvation, with Bilva leaves etc., when and how can I meditate upon (you,) the great dancer

of Chidambaram, in my heart constantly? I am bereft of your grace, hankering after sense-

objects, and ignorant. 1

ந சாsh ஶல: ெதௗ shmh’தி-ராண-காvhேயஷு வா
கலாஸு விவிதா⁴ஸு வா பசிேதாshmhயஹmh ைநவ ேபா: ◌⁴ ।
கத²nhiν மயி ⁴⁴ஜாmh ப⁴வ ஹrhஷர:shவத:
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 2॥
I am not well-versed in the Vedas, Smritis, Puranas and Kavyas. I am not acquainted

with various arts either. How will the delight of kings be directed towards me? (Being

thus unlearned and deserving your mercy,) I meditate upon you, the great dancer of

Chidambaram, in my heart. 2

நேடஶ ஸுரதmh தவ  சிதாŋhkh◌⁴mh ஜநா
விசிnhthய ஸகேலphதmh ஸiµபயாnhதி ப⁴khதா ந கிmh ।
கத²nhiν விஷேயாnhiµக:² ஶிவ கபrhதி³நmh ஸnhததmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 3॥
O Lord of dancers! Meditating upon your bent(dancing) foot, which Devas adore, devotees

attain all their desires, do they not? O Shiva! Being inclined towards sense-objects, how can

I meditate upon you, the one with great matted locks, the great dancer of Chidambaram,

constantly in my heart ? 3

ஸதா³ஶிவ ப⁴வாnh shmh’த:ணிகேதாऽபி ஸrhவாrhதிஹா
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சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸாrhத²mh

விநா ஸமய-ேத³ஶகாவஹஹ பா⁴kh³ய-நshthவயmh
thவதீ³ய-பசிnhதநா-ரத-நShட-ஜnhமா ஸதா³
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 4॥
O Sadashiva! Even if thought of for a second, you remove all sorrows. I am unfortunate,

lacking the occasion (time) and the setting (place) (to think of you).My life is wasted devoid

of your thoughts. (Realizing this) I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram,

constantly in my heart. 4

thவேமவ ஜநேகா மம thவம ேம phரஸூnhமநா:
thவேமவ ஸு’³thதம: thவம ஸூiν-தா³ராத³ய: ।
ப⁴வnhதமக³ஜாதி⁴ப thத³ஶ-ஸாrhவெபௗ⁴ம thவஹmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய ஸnhததmh ॥ 5॥
You are my father, you are my adoring mother. You are the best of friends, you are my

children and spouse etc. O Lord of Parvati, the daughter of the mountain! O Sovereign of

the gods! I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram, constantly in my heart.

5

mh’கNh³-தநயmh ரா ஶமந-பாஶ-ஸmhபீ³தmh
யதீ³ய-பத³பŋhகஜmh ஶரணேமதமாவ shவயmh ।
நிஹthய யiµநாkh³ரஜmh ஶிததம-thஶூேலந தmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 6॥
I meditate in my heart, upon you, the great dancer of Chidambaram, who protected

Markandeya, who was caught in the noose of Yama, and had sought refuge in your lotus-

feet, (you who protected him by) slaying Yama, the brother of Yamuna, with the sharpest

trident. 6

உமாஸக² சிதா³thமகmh தவ  தி³vhய-பmh விேபா⁴
’த³nhதர-நிவிShடமphயஹமபாரயnh வீmh ।
iµைத⁴வ விசரnh ப³rhvhயபநயmhச காலmh கதா³
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 7॥
OCompanion of Uma! I am unable to perceive your divine form that is pure consciousness,

even though it is inherent inside the heart (of everyone). When will I - wandering outward,

wasting my time - meditate upon you, the great dancer of Chidambaram ? 7

விmh’ய மயி கிlhபி³ஷாநவ³ேऽshthயயmh நாrhஹதி

2 sanskritdocuments.org



சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸாrhத²mh

phரகாமமதி-³Shடதீ: ◌⁴ மம பதா³ph³ஜேயா:ஸmhரயmh ।
இதி ப ேசth phரேபா⁴ கiµபயா பீ⁴தshthவத:
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 8॥
Having considered the faults in me, if you reject me thinking “This man is deficient in

virtues, very ignoble-minded, and does not deserve asylum atmy lotus-feet”, then who (else)

can I , filled with fear, approach? I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram,

in my heart. 8

ஜநா: கதி கதி thேகா³ஸகலேவத³-ஸாராthமகmh
ராதந ஜiν:kh’ைத:ஸுkh’த-ஸசையshthவாmh கில ।
ஸமrhchய kh’திேநா ந கிmh ³தkh’th கத²mh thவாமஹmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய ஸnhததmh ॥ 9॥
O Three-eyed one! A few people, as a result of heaps of merit earned in previous births,

worship you, the essence of all the Vedas, and attain the purpose of life. Is it not so? How

can I, committing sins, meditate upon you, the great dancer of Chidambaram, in my heart

constantly ? 9

பதஜ-தப:ப²லmh iµநிஜெநௗக⁴-வாகmh
phரபnhந-ஜந-கlhபகmh யதி-’த³ph³ஜ-ஸmhவாநmh ।
ஸுதமஹrhநிஶmh தி-பைத²க-நிShைட²rhth³விைஜ:
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 10॥
I meditate, in my heart, upon you, the fruit of Patanjali’s penance, the elixir of the Rishis,
the wish-fulfilling tree to people who have sought refuge, the resident of the hearts of

ascetics, the one worshipped day and night by the (three thousand) Dikshitas established in

the path of the Vedas, the great dancer of Chidambaram. 10

இதி  உமாபதிஶிவாசாrhயவிரசிதmh
சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸmhrhணmh ।
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Chidambara Nataraja Vichintana Dashakam with Translation

சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸாrhத²mh

லmh

த³யாகர ஸபா⁴பேத தவ  பி³lhவ-பthராதி³பி: ◌⁴
ஸமrhchய பத³-பŋhகஜmh ஸுலப⁴ேமவ ைகவlhயத³mh ।
கதா³ऽஹமப⁴வth³த³ேயா விஷய-லmhபேடாऽjhஞ: கத²mh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய ஸnhததmh ॥ 1॥
ந சாsh ஶல: ெதௗ shmh’தி-ராண-காvhேயஷு வா
கலாஸு விவிதா⁴ஸு வா பசிேதாshmhயஹmh ைநவ ேபா: ◌⁴ ।
கத²nhiν மயி ⁴⁴ஜாmh ப⁴வ ஹrhஷர:shவத:
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 2॥
நேடஶ ஸுரதmh தவ  சிதாŋhkh◌⁴mh ஜநா
விசிnhthய ஸகேலphதmh ஸiµபயாnhதி ப⁴khதா ந கிmh ।
கத²nhiν விஷேயாnhiµக:² ஶிவ கபrhதி³நmh ஸnhததmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 3॥
ஸதா³ஶிவ ப⁴வாnh shmh’த:ணிகேதாऽபி ஸrhவாrhதிஹா
விநா ஸமய-ேத³ஶகாவஹஹ பா⁴kh³ய-நshthவயmh
thவதீ³ய-பசிnhதநா-ரத-நShட-ஜnhமா ஸதா³
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 4॥
thவேமவ ஜநேகா மம thவம ேம phரஸூnhமநா:
thவேமவ ஸு’³thதம: thவம ஸூiν-தா³ராத³ய: ।
ப⁴வnhதமக³ஜாதி⁴ப thத³ஶ-ஸாrhவெபௗ⁴ம thவஹmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய ஸnhததmh ॥ 5॥
mh’கNh³-தநயmh ரா ஶமந-பாஶ-ஸmhபீ³தmh
யதீ³ய-பத³பŋhகஜmh ஶரணேமதமாவ shவயmh ।
நிஹthய யiµநாkh³ரஜmh ஶிததம-thஶூேலந தmh

4



சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸாrhத²mh

சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 6॥
உமாஸக² சிதா³thமகmh தவ  தி³vhய-பmh விேபா⁴
’த³nhதர-நிவிShடமphயஹமபாரயnh வீmh ।
iµைத⁴வ விசரnh ப³rhvhயபநயmhச காலmh கதா³
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 7॥
விmh’ய மயி கிlhபி³ஷாநவ³ேऽshthயயmh நாrhஹதி
phரகாமமதி-³Shடதீ: ◌⁴ மம பதா³ph³ஜேயா:ஸmhரயmh ।
இதி ப ேசth phரேபா⁴ கiµபயா பீ⁴தshthவத:
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 8॥
ஜநா: கதி கதி thேகா³ஸகலேவத³-ஸாராthமகmh
ராதந ஜiν:kh’ைத:ஸுkh’த-ஸசையshthவாmh கில ।
ஸமrhchய kh’திேநா ந கிmh ³தkh’th கத²mh thவாமஹmh
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய ஸnhததmh ॥ 9॥
பதஜ-தப:ப²லmh iµநிஜெநௗக⁴-வாகmh
phரபnhந-ஜந-கlhபகmh யதி-’த³ph³ஜ-ஸmhவாநmh ।
ஸுதமஹrhநிஶmh தி-பைத²க-நிShைட²rhth³விைஜ:
சித³mhப³ர-மஹாநடmh ’தி³ விசிnhதேய thவாமஹmh ॥ 10॥
இதி  உமாபதிஶிவாசாrhயவிரசிதmh
சித³mhப³ரநடராஜவிசிnhதநத³ஶகmh ஸmhrhணmh ।
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